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Who are multilingual students?

What is your experience with multilingual students?
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What does a multilingual school look like?
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What does a multilingual school look like?

teachers, students, and the wider community
bring to the school different languages and cultures

languages are visible

languages are valued

students and families are encouraged to use their family 
languages

our role as Languages teachers is to promote these attitudes within the school community



Who are multilingual students?
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separated languages à linguistic repertoire

communicative practices à
1. *mix languages
2. *focus on meaning



Who are multilingual students?
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language learning à knowledge, experience and expertise

multilingualism as  a resource
de Jong et al., 2019
A multilingualism-as-a-resource orientation in dual language education.

’The multilingualism-as-a-resource 
orientation thus contends that it is 

neither ethical, effective, nor possible or 
desirable to ask students or teachers to 

leave their multilingual realities at the 
school door. In order to support 

multilingual students’ learning and 
engagement in school, educators must 
recognize and build on what students 

already know and our understandings of 
multilingual development and learning’



Three steps

establishing 
(explicit) 

connections 
between 

languages

making 
languages 

visible

using
languages 
effectively
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Corcoll Lopez, 2019
Plurilingualism and using languages to learn languages: A sequential approach
to deal effectively with language diversity.



1.

making languages visible
• in the school community
• in the classroom
• student linguistic repertoire
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Multilingual signs

8

What languages do 
we speak?

in the school community



Word Walls
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in the classroom

http://www.nysed.gov/common/nysed/files/programs/bilingual-ed/topic-brief-sife-a.pdf

TEACHERS

*do not need to know all the 
languages of the students

*do not need to offer a 
systematic translation of 
terms



Word Walls
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Lotherington et al., 2008
The Little Red Hen as a multilingual word wall

*SPONTANEOUS:

Students reflect on their 
own language and 
communicative skills

*ELICITED:

Teachers open space for 
other languages



investigate the linguistic repertoire of students
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multimodal language biographies

Melo-Pfeifer, 2017
Drawing the plurilingual self: How children portray their plurilingual resources.

linguistic self-portraits

Instructions:
Draw yourself speaking the 
languages that you know
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language maps

Instructions:

D’Warte, 2013
https://researchdirect.westernsydney.edu.au/islandora/object/uws:23461
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il fiore delle lingue

Instructions:
Draw yourself in the middle of the 
flower

On the petals write people you 
interact with everyday

Next to the people draw an arrow 
towards them and write what 
languages you use to speak to them

Then draw and arrow towards you 
and write what language they speak 
to you

(Translated by Viola)

Sordella e Andorno, 2017
https://www.giuntiscuola.it/articoli/come-valorizzare-le-risorse-linguistiche



2.

establishing connections
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linguistic awareness

my work
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phonological transfer

my work



3.

using (all the) languages
written task

oral task
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Write a multilingual story 
(group)

✘ bilingual instructions
✘ group work
✘ open to any language 

available to the group

18 my work
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Italian only:

✘ short sentences
✘ very basic story line

my work
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my work



“
Quotations are commonly 

printed as a means of inspiration 
and to invoke philosophical 
thoughts from the reader.
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my work



“
student identity and agency
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https://www.gettingsmart.com/2020/08/25/how-schools-can-help-cultivate-learner-identity-and-agency/



Write a bilingual story (individual)
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✘ bilingual instructions
✘ individual work
✘ writing the story first in 

their ‘other’ language, 
then in the target 
language

http://www.duallanguageproject.com/index.html
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family interview
celebrations
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✘ bilingual instructions
✘ individual work
✘ interviewing in the 

‘other’ language
✘ reporting in the target 

language

my work



26my work

Ciao bambini
reference book



teaching languages in multilingual contexts to 
multilingual students

✘ student identity

✘ student agency
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✘ motivation
✘ self-esteem
✘ proficiency

language and literacy 
development



thanks!
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